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1. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Текущий контроль успеваемости является обязательной частью внутренней системы 

оценки качества освоения обучающимися образовательной программы. Текущий контроль 

успеваемости проводится в рамках изучения дисциплины в течение семестра. Конкретные 

формы и средства контроля текущей успеваемости по дисциплине (практике) указываются 

в учебно-тематическом плане РПД (РПП). 

 

2. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ОЦЕНКИ 

ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, 

ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ УРОВЕНЬ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

ПК * 

 

1. Прочитайте вопрос и дайте развернутый ответ 

Какие навыки необходимы для успешного письменного перевода текстов по 

специальности? 

 

2. Прочитайте текст и дополните 

При переводе научных текстов по специальности с английского языка могут возникать 

различные сложности, такие как:_________, грамматика, стиль, культурные различия. 

 

3. Прочитайте текст и дополните 

На английском языке существует множество научных материалов по специальности. 

Некоторые из них включают:________, учебники, онлайн ресурсы, конференции. 

 

4. Прочитайте текст и дополните 

В профессиональной среде перевода научных текстов по специальности устанавливаются 

следующие требования: точность, полнота, стиль, грамматика и правописание, ________, 

время выполнения, профессиональная компетентность. 

 

5. Прочитайте текст и дополните  

Перевод научных текстов по специальности решает следующие коммуникативные задачи: 

передача информации, __________, преодоление языкового барьера, обеспечение 

глобальной доступности, поддержание качества перевода, установление доверия. 

 

6. Вставьте пропущенное слово, выбрав из предложенных вариантов 

 

SCIENTISTS ARE OFTEN ACCUSED OF BEING POOR COMMUNICATORS, YET THERE ARE MANY 

REASONS WHY SCIENTISTS, IN PARTICULAR, SHOULD BE AND OFTEN ARE GOOD COMMUNICATORS. 

AFTER ALL, SCIENCE CALLS _______ ENTHUSIASM AND SCIENTISTS OFTEN POSSESS THIS ENGAGING 

QUALITY IN LARGE QUANTITIES. ENTHUSIASM CAN BE INFECTIOUS, BUT TO COMMAND THE 

INTEREST OF READERS, SCIENTISTS MUST DEVELOP THEIR OTHER INNATE TALENTS: CLARITY, 

OBSERVATION AND KNOWLEDGE. 



 A ON В UP C FOR D IN 

 

7. Вставьте пропущенные слова, выбрав из предложенных вариантов 

 

THOSE SCIENTISTS WHO ARE LOGICAL THINKERS CAN USUALLY WRITE CLEARLY, AND THE MORE 

CLEARLY THOUGHTS ARE _______, THE GREATER THEIR POTENTIAL VALUE. 

A PUT ACROSS В COME OVER С GIVEN OUT D SET UP 

 

8. Вставьте пропущенные слова, выбрав из предложенных вариантов 

 

IN THE SAME WAY, THOSE WHO OBSERVE MUST TAKE ACCOUNT OF SUBTLE DIFFERENCES FOR THE 

OBSERVATIONS THEY MAY _______ AS SIGNIFICANT.  

A DOCUMENT В PREDICT C ENTER D PRONOUNCE 

 

9. Вставьте пропущенные слова, выбрав из предложенных вариантов 

 

FINALLY, THOSE WHO WRITE MUST HAVE SOMETHING OF  _______ VALUE TO SAY.  

A BASIC B RADICAL C INTRINSIC D CENTRAL 

 

10. Вставьте пропущенные слова, выбрав из предложенных вариантов 

 

A SCIENTIST WHOSE WORK NEVER SEES THE _______ OF DAY HAS ACHIEVED NOTHING OF WORTH 

UNTIL SOME-BODY ELSE HEARS ABOUT IT.  

A LIGHT В START C DAWN D BIRTH 

 

11. Вставьте пропущенные слова, выбрав из предложенных вариантов 

 

IT IS ESSENTIAL, THEREFORE, FOR SCIENTISTS TO LAY TO _______ THE MYTH THAT THEY CANNOT 

COMMUNICATE, ONCE AND FOR ALL. 

A SLEEP В REST C BED D GROUND 

 

12.  Прочитайте и выберите правильный вариант ответа 



 

Какие особенности стиля характерны для научных текстов по специальности? 

 

А) Научные тексты по специальности имеют свои особенности стиля, которые включают: 

точность и ясность, нейтральный тон, использование специальной терминологии, 

формализация, обширное использование сокращений, структурированность, 

использование ссылок и источников, избегание повторений. 

Б) Существует несколько типов научных текстов, которые являются основными формами 

коммуникации в научном сообществе. Некоторые из них включают: научные статьи, 

рецензии, диссертации и тезисы, конференционные доклады, учебные пособия и учебники 

В) В научных текстах по специальности можно выделить несколько уровней 

использования терминологии: основные термины, специализированные термины, 

термины, связанные с новыми технологиями. 

Г) При работе над текстами по специальности переводчик может использовать различные 

инструменты и ресурсы, включая: специализированные словари и терминологические 

базы данных, электронные библиотеки, программное обеспечение для перевода, 

справочные материалы и руководства по стилю, стандарты форматирования. 

 

13. Прочитайте текст и дополните 

 

Особенностями перевода специализированной терминологии с английского языка в 

профессиональных целях является соответствие контексту, структура предложения, 

культурный контекст, ______________, _________________ 

 

14. Прочитайте текст и дополните  

 

Научными текстами не являются публицистический, газетно-журнальный, рекламный,  а 

является __________ 

 

15. Просмотрите текст и напишите аннотацию на русском языке 

 

To Test Einstein’s Equations, Poke a Black Hole 

 

Researchers make significant progress toward proving a critical mathematical test of the theory 

of general relativity 

 

In November 1915, in a lecture before the Prussian Academy of Sciences, Albert Einstein 

described an idea that upended humanity’s view of the universe. Rather than accepting the 

geometry of space and time as fixed, Einstein explained that we actually inhabit a four-

dimensional reality called space-time whose form fluctuates in response to matter and energy. 

Einstein elaborated this dramatic insight in several equations, referred to as his “field equations,” 

that form the core of his theory of general relativity. That theory has been vindicated by every 

experimental test thrown at it in the century since. 

 

Yet even as Einstein’s theory seems to describe the world we observe, the mathematics 

underpinning it remain largely mysterious. Mathematicians have been able to prove very little 

about the equations themselves. We know they work, but we can’t say exactly why. Even 

https://www.quantamagazine.org/tag/general-relativity/
https://www.quantamagazine.org/gravitational-waves-discovered-at-long-last-20160211/
https://www.quantamagazine.org/gravitational-waves-discovered-at-long-last-20160211/


Einstein had to fall back on approximations, rather than exact solutions, to see the universe 

through the lens he’d created. 

 

Over the last year, however, mathematicians have brought the mathematics of general relativity 

into sharper focus. Two groups have come up with proofs related to an important problem in 

general relativity called the black hole stability conjecture. Their work proves that Einstein’s 

equations match a physical intuition for how space-time should behave: If you jolt it, it shakes 

like Jell-O, then settles down into a stable form like the one it began with. 

 

 

УК* 

 

1 Прочитайте и выберите один правильный ответ 

 

You certainly couldn't call him modest because he's always blowing his own trumpet.  

a) saying how fit he is  

b) saying how healthy he is 

c) saying how clever he is 

d) saying how tall he is 

 

2 Прочитайте и выберите один правильный ответ 

You can always rely on him to throw a spanner in the works and suddenly everything stops. 

a) make things go wrong 

b) make things go slowly 

c) make things go quickly 

d) make things go right 

 

3 Прочитайте и выберите один правильный ответ 

 

My advice is to stop worrying about it and put your best foot forward. 

a) make a step 

b) make an effort 

c) make a start 

d) make a try 

 

4 Прочитайте и выберите один правильный ответ 

 

That sort of joke never makes people laugh and on this occasion it went down like a lead 

balloon. 

a)very quickly 

b)very soundly 

c)very noisily 

d)very badly 

 

5 Прочитайте и выберите правильный вариант ответа 

 

If the decision _______ before he arrived, he would have been furious. 



a)was taken 

b)was being taken 

c)had been taken 

d)would have been taken 

 

6 Прочитайте и выберите пропущенное слово 

 

Women had to fight hard to gain _______ equality. 

a)the 

b)her 

c)an 

d)---- 

 

7 Прочитайте и выберите один правильный ответ 

 

I can reassure you that everything _______ as quickly as possible.  

a)will be dealt 

b)will deal with 

c)will deal 

d)will be dealt with 

 

8 Прочитайте текст и дополните  

 

Совершенствование навыков письменного перевода с английского языка в 

профессиональной области требует постоянного обучения и практики. Некоторые методы, 

которые могут помочь улучшить навыки перевода, включают: чтение профессиональной 

литературы на английском языке, ________________, использование онлайн-ресурсов, 

организация работы, общение с профессионалами из соответствующей области, 

использование компьютерных систем помощи. 

 

9 Прочитайте текст и дополните 

 

При переводе с английского языка в профессиональных целях переводчики могут 

допустить различные ошибки. Некоторые из типичных ошибок, которые делают 

переводчики, включают в себя: отсутствие точности, _________________________, 

неправильное понимание контекста, ошибки грамматики, неадекватный перевод 

культурных элементов, ошибки в орфографии и пунктуации, использование машинного 

перевода. 

 

10 Прочитайте текст и напишите предпереводческий анализ текста 

 

Multichannel vectorial holographic display and encryption 

 
Holography is a powerful tool that can reconstruct wavefronts of light and combine the 

fundamental wave properties of amplitude, phase, polarization, wave vector and frequency. 

Smart multiplexing techniques (multiple signal integration) together with metasurface 

designs are currently in high demand to explore the capacity to engineer information storage 

systems and enhance optical encryption security using such metasurface holograms.  

https://arxiv.org/abs/1605.07672
https://arxiv.org/abs/1605.07672


Holography based on metasurfaces is a promising candidate for applications in optical 

displays/storage with enormous information bearing capacity alongside a large field of 

view compared to traditional methods. To practically realize metasurface holograms, 

holographic profiles should be encoded on ultrathin nanostructures that possess strong light-

matter interactions (plasmonic interactions) in an ultrashort distance. Metasurfaces can control 

light and acoustic waves in a manner not seen in nature to provide a flexible and compact 

platform and realize a variety of vectorial holograms, with high dimensional information that 

surpass the limits of liquid crystals or optical photoresists. 

Among the existing techniques employed to achieve highly desired optical 

properties, polarization multiplexing (multiple signal integration) is an attractive method. The 

strong cross-talk associated with such platforms can, however, be prevented with birefringent 

metasurfaces (two-dimensional surfaces with two different refractive indices) composed of a 

single meta-atom per unit-cell for optimized polarization multiplexing. 

 

11 Прочитайте текст и дополните  

 

Переводчики могут выполнять переводы различных типов документов с английского 

языка в профессиональных целях. Некоторые из основных типов документов, которые 

обычно переводятся, включают в себя: деловая и юридическая документация, техническая 

документация, финансовая документация, маркетинговая и рекламная документация, 

__________. 

 

12 Прочитайте текст и дополните 

 

Существует ряд способов проверки качества перевода с английского языка в 

профессиональной области. Некоторые из них включают: проверка орфографии и 

грамматики, сопоставление с оригиналом, ________, использование CAT-системы, оценка 

отзывов клиентов, дополнительные проверки. 

 

13 Прочитайте текст и дополните 

При переводе с английского языка на русский язык в профессиональной области 

необходимо учитывать множество аспектов культурной и лингвистической адаптации. 

Некоторые из них включают: различия в грамматике и структуре предложений, 

__________, адаптация к локальной культуре, стилистика и тональность, адаптация к 

целевой аудитории. 

 

14. Прочитайте текст и дополните 

 

При переводе с английского языка в профессиональных целях следует соблюдать ряд 

норм и стандартов, чтобы гарантировать качество перевода и соответствие требованиям 

заказчика. Некоторые из них включают: соблюдение прав авторства, правильность 

грамматики и орфографии, соответствие терминологии, консистентность, ________, 

использование специализированных инструментов, конфиденциальность. 

 

15. Прочитайте текст и переведите его письменно 

 

Advantages/disadvantages  

https://www.nature.com/articles/nnano.2015.2
http://advances.sciencemag.org/content/2/5/e1501258
http://advances.sciencemag.org/content/2/5/e1501258
https://phys.org/tags/metasurface/
https://www.nature.com/articles/nmat3839
https://www.nature.com/articles/nnano.2015.304
https://www.nature.com/articles/nnano.2015.304
https://phys.org/search/?search=plasmon
https://www.nature.com/subjects/liquid-crystals
https://pubs.acs.org/doi/10.1021/nl4039967
https://arxiv.org/abs/1607.05340
https://arxiv.org/abs/1607.05340
https://phys.org/tags/polarization/


Each type of construction method has its own advantages and disadvantages both during 

construction and afterwards.  

Composite construction is the most controversial. There’s no question that the most streamlined 

shapes are produced by composites and that it’s far easier to bond two fuselage halves than to jig 

up bulkheads and drive 10,000 rivets. Composites don’t rot like wood; they don’t corrode like 

metal. And no one doubts the strength of composite aircraft.  

Curiously, its very strength works against it. Controversy rages regarding the crashworthiness of 

composite airframes. Composites have no “give.” A metal aircraft slightly deforms on impact 

and absorbs some of the crash forces before they can affect the occupants. Composite structures 

maintain their shape against high forces and then shatter, allowing those forces to be transmitted 

to the passengers. Yet this doesn’t always seem to be true.  

 

Компетенции ПК* и УК* сформированы, если обучающийся набрал 70% и более 

правильных ответов по оценочным материалам.  

Компетенции ПК* и УК* не сформированы, если обучающийся набрал менее 70% 

правильных ответов по оценочным материалам. 

 

 

3. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРУ И КРИТЕРИИ 

ОЦЕНИВАНИЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

Критерии оценивания  

 

«зачтено» выставляется обучающемуся, который набрал 70% и более правильных ответов 

по оценочным материалам для каждой компетенции. 

«не зачтено» выставляется обучающемуся, который набрал менее 70% правильных 

ответов по оценочным материалам для каждой компетенции. 



       Приложение к фонду оценочных средств
дисциплины "Письменный перевод с английского 
языка в профессиональных целях"

       Для направления подготовки "Филология" (программа "Германские языки") указаны следующие 
формулировки компетенций и их индикаторов:

ПК*
ПК-5. Способен самостоятельно проводить научные исследования в области системы 
языка, в сферах устной, письменной и виртуальной коммуникации

ПК**

ПК-5.3. Демонстрирует способность генерировать новые идеи на основе анализа научных 
достижений профессиональной предметной области с использованием цифровых 
инструментов

УК*
УК-1. Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать стратегию действий

УК**
УК-1.2. Осуществляет поиск вариантов решения поставленной проблемной ситуации на 
основе доступных источников информации
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1. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ
ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

Текущий  контроль  успеваемости  является  обязательной  частью  внутренней  системы
оценки качества освоения обучающимися образовательной программы. Текущий контроль
успеваемости проводится в рамках изучения дисциплины в течение семестра. Конкретные
формы и средства контроля текущей успеваемости по дисциплине (практике) указываются
в учебно-тематическом плане РПД (РПП).

2. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ОЦЕНКИ
ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ,

ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ УРОВЕНЬ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ 

ПК* 

1. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Кто является основоположником современной отечественной психологии труда?
1. Е.А. Климов
2. И.М. Сеченов
3. Р.В. Габдреев
4. Л.С. Выготский 

2. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Предмет психологии труда – это:
1. Психологические особенности деятельности человека в трудовых условиях
2.  Труд  как  специфическая  активность  человека,  идентифицирующего  себя  с
определенным профессиональным сообществом
3. Психические закономерности деятельности и личности человека в области правовых
отношений
4. Структура и механизмы социально-трудовых отношений

3. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Первые систематические исследования психологии труда стали проводить:
1. В начале ХХ века в США и отдельных странах Европы
2. В середине ХХ века в Европе
3. В конце ХХ века в США
4. В конце ХIХ века в России

4. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Психология труда изучает человека как:
1. Способ осуществления труда
2. Основу трудового процесса
3. Участника трудового процесса
4. Объект труда

5. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Регрессивная стадия профессионального развития – это:
1. Начало негативного влияния профессии на личность, которое провоцирует появление
самых разных профессиональных деформаций или специфических состояний
2.  Формирование  мотивов  профессиональной  деятельности  и  структуры
профессиональных способностей, знаний, умений и навыков



3.  Стадия,  включающая  эмоциональное  истощение,  деперсонализацию  и  редукцию
профессиональных достижений
4. Стадия профессиональной адаптации

6. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Внешним мотивационным фактором труда является:
1. Признание и уважение окружающих
2. Собственные мотивационные факторы профессии
3. Возможности для реализации внепрофессиональных целей
4. Фактор давления

7. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Первой стадией динамики работоспособности человека является:
1. Стадия неустойчивой работоспособности
2. Стадия уменьшения работоспособности
3. Стадия увеличения работоспособности
4. Стадия устойчивой работоспособности

8. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
___________________  –  система  признаков,  описывающих  ту  или  иную профессию,  а
также включающая в себя перечень норм и требований, предъявляемых этой профессией
или специальностью к работнику.

9. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
Профессиональное  ______________  –  состояние  эмоционального,  умственного  и
физического истощения, вызванное длительным стрессом на работе.

10. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
______________  –  метод  изучения  затрат  времени  с  помощью  фиксации  и  замеров
продолжительности выполняемых трудовых действий.

11. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
____________  –  система  мероприятий,  направленных  на  выявление  личностных
особенностей, интересов и способностей у каждого человека для оказания ему помощи в
осознанном  выборе  профессии,  наиболее  соответствующей  его  индивидуальным
возможностям.

12. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
___________________  (тимбилдинг)  –  это  комплекс  мероприятий,  направленных  на
создание  и  укрепление  эффективных  взаимосвязей  внутри  коллектива  и  построение
работоспособной команды.

13. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
______________  –  временное  снижение  работоспособности  под  влиянием  длительного
воздействия нагрузки.

14. Прочитайте текст и запишите развернутый ответ.
Перечислите стадии профессионального развития по Е.А. Климову.

15. Прочитайте текст и запишите развернутый ответ.
Перечислите этапы профессионального выгорания по В.В. Бойко.



УК* 

1. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
При какой степени переутомления, по К. Платонову, человек переживает резкое снижение
работоспособности,  появление  сильной  усталости  без  всякой  нагрузки,  сильные
эмоциональные сдвиги в виде угнетения и раздражительности, расстройства сна:
1. Начинающееся переутомление
2. Лёгкое переутомление
3. Выраженное переутомление
4. Тяжёлое переутомление

2. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Профессиональная деформация – это:
1. Профессиональное выгорание личности
2.  Когнитивное  искажение,  психологическая  дезориентация  личности,  формирующаяся
из-за  постоянного  давления  внешних  и  внутренних  факторов  профессиональной
деятельности
3.  Напряженное  состояние  работника,  которое  возникает  у  него  при  воздействии
эмоционально-отрицательных и экстремальных факторов
4.  Сложный  интегративный  психологический  феномен,  свидетельствующий  о  степени
принятия избранной профессиональной деятельности в качестве средства самореализации
и развития 

3. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Вероятностная характеристика, отражающая возможности человека по овладению какой-
либо профессиональной деятельностью, – это:
1. Профотбор
2. Профпригодность
3. Профориентация
4. Профконсультация

4. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Постоянное стремление человека ко всё большей осознанной спонтанности в выборе и
реализации трудовой деятельности через психологическое освоение окружающего мира,
уменьшающее  его  зависимость  от  этого  мира  и  расширяющее  его  возможности
взаимополезного взаимодействия с миром, называется:
1. Карьерным ростом
2. Субъектностью
3. Профессионализмом
4. Профессиональным самоопределением

5. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Что определяется той наименьшей величиной различения между сигналами, при которой
точность и скорость различения достигает максимума:
1. Нижний порог чувствительности   
2. Верхний порог чувствительности
3. Дифференциальный порог    
4. Оперативный порог различения

6. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.



Научная и проектировочная дисциплина, изучающая психологические особенности труда
человека  при  взаимодействии  его  с  техническими  средствами  в  процессе
производственной и управленческой деятельности, – это:
1. Инженерная психология
2. Психология труда
3. Эргономика
4. Биомеханика

7. Прочитайте текст и выберите один правильный вариант ответа.
Оптимальным цветом для наилучшего различения отображаемых символов является:
1. Желтый или зеленый     
2. Красный или черный   
3. Коричневый или серый    
4. Синий или фиолетовый

8. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
______________  –  это  способность  человека  выполнять  физические,  умственные  или
эмоциональные задачи в заданных условиях и в определённый период времени.

9. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
___________________  –  функциональное  состояние  сниженной  работоспособности,
возникающее  в  ситуациях  однообразной  работы  с  частым  повторением  стереотипных
действий в обыденной внешней среде.

10. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
В  инженерной  психологии   ____________  –  человек,  осуществляющий  трудовую
деятельность, основу которой составляет взаимодействие с предметом труда, машиной и
внешней средой через информационную модель и органы управления.

11. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
__________________ – наука о приспособлении должностных обязанностей, рабочих мест,
предметов и объектов труда, а также компьютерных программ для наиболее безопасного и
эффективного  труда  работника,  исходя  из  физических  и  психических  особенностей
человеческого организма.

12. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
__________  модель  в  инженерной  психологии  –  это  организованная  в  соответствии  с
определённой  системой  правил  совокупность  информации,  позволяющая  человеку-
оператору воспринимать и оценивать состояния объекта управления, среды и результатов
собственных действий.

13. Прочитайте текст и впишите пропущенное слово.
_______________ модель  в  инженерной психологии – это  совокупность  представлений
оператора  о  целях  и  задачах  трудовой  деятельности,  состоянии  предмета  труда –
технических  средств  и  внешней  среды,  о  собственных  способах  управляющих
воздействий.

14. Прочитайте текст и запишите развернутый ответ.
Перечислите виды операторской деятельности, выделяемые в инженерной психологии.

15. Прочитайте текст и запишите развернутый ответ.



Деятельность оператора в инженерной психологии включает основные этапы. На этапе
приема информации различают стадии перцептивного действия. Перечислите их.

Компетенции  ПК*,  УК*  сформированы,  если  обучающийся  набрал  70%  и  более
правильных ответов по оценочным материалам.
Компетенции  ПК*,  УК* не  сформированы,  если  обучающийся  набрал  менее  70%
правильных ответов по оценочным материалам.

3. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРУ И КРИТЕРИИ
ОЦЕНИВАНИЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ

Критерии оценивания для зачета

«зачтено» выставляется обучающемуся, который набрал 70% и более правильных ответов
по оценочным материалам для каждой компетенции;

«не  зачтено»  выставляется  обучающемуся,  который  набрал  менее  70%  правильных
ответов по оценочным материалам для каждой компетенции.



       Приложение к фонду оценочных средств
дисциплины "Психология труда и инженерная 
психология"

       Для направления подготовки "Филология" (программа "Германские языки") указаны следующие 
формулировки компетенций и их индикаторов:

ПК*
ПК-5. Способен самостоятельно проводить научные исследования в области системы 
языка, в сферах устной, письменной и виртуальной коммуникации

ПК**

ПК-5.3. Демонстрирует способность генерировать новые идеи на основе анализа научных 
достижений профессиональной предметной области с использованием цифровых 
инструментов

УК*
УК-1. Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать стратегию действий

УК**
УК-1.2. Осуществляет поиск вариантов решения поставленной проблемной ситуации на 
основе доступных источников информации


